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Regierungsvorlage 

ADDITIONAL PROTO
COL TO THE AGREE
MENT ON THE TEMPO
RARY IMPORTATION, 
FREE OF DUTY, OF MEDI
CAL, SURGICAL AND 
LABORATORY EQUIP
MENT FOR USE ON FREE 
LOAN IN HOSPITALS 
AND OTHER MEDICAL 
INSTITUTIONS FOR PUR
POSES OF DIAGNOSIS OR 

TREATMENT. 

The member States of the 
Countil of Europe, Contracting 
Parties to the Agreement of 28 
Apr:il 1960 on the temporary 
importation, free of duty, of med
ical, surgical and laboratory 
equipment for use on free loan in 
hospitals and other medical insti
tutions for purposes of diagnosis 
or treatment (hereinafter called 
"the Agreement"), 

Having regard to the provi
sions of Articles 1 and 2 of the 
Agreement, according to which 
such equipment shall, under cer
tain conditions, benefit from a 
system of temporary importation 
free of duty; 

Considering that so far as the 
member States of the European 
Economic Community .are con
cerned, the granting of such an 
exemption must in particular take 
account of the existence of the 

PROTOCOLE ADDITION
NEL A L'ACCORD POUR 
L'IMPORTA TION TEM
PORAIRE EN FRANCHISE 
DE DOUANE, A TITRE DE 
PRET GRA TUIT ET ADES 
FINS DIAGNOSTIQUES 
OU TH~RAPEUT}QUES, 
DE MA TERIEL MEDICO
CHIRURGICAL ET DE 
LABORA TOIRE DESTINE 
AUX ETABLISSEMENTS 

SANITAIRES 

Les Etats membres du Conseil 
de l'Europe, Parties contractantes 
a l'Accord du 28 avril 1960 pour 
I'importation temporaire en fran
chise de douane, a titre de pret 
gratuit et ades fins diagnostiques 
ou therapeutiques, de materiel 
medico-chirurgical et de labora
toire destine aux etablissements 
samtalres (ci-apres denomme 
«I'Accord »), 

Vu les dispositions des articles 
l er et 2 de l'Accord qui prevoient 
que ce type de materie I beneficie, 
sous certaines conditions, d'un 
regime d'importation temporaire 
en franchise de douane; 

Considerant qu'en ce qui 
concerne les Etats membres de la 
Communaute Economique Euro
peenne, l'octroi d'une teile fran
chise doit 'tenir compte notam
ment de l'existence du tarif doua-

(Übersetzung) 

ZUSATZPROTOKOLL 
ZUM ABKOMMEN ÜBER 
DIE VORÜBERGEHENDE 
ZOLLFREIE EINFUHR 
VON MEDIZINISCHEN, 
CHIRURGISCHEN UND 
LABORA TORIUMS-GERÄ
TEN ZUR LEIHWEISEN 
VERWENDUNG IN KRAN
KENANSTAL TEN UND 
ANDEREN . MEDIZINI
SCHEN INSTITUTEN 
ZUM ZWECKE DER DIA
GNOSE ODER KRANKEN-

BEHANDLUNG 

Die Mitgliedstaaten des Euro
parates, die Vertragsparteien des 
Abkommens vom 28. April 1960 
über die vorübergehende zollfreie 
Einfuhr von medizinischen, chir
urgischen und Laboratoriums
Geräten zur leihweisen Verwen
dung in Krankenanstalten und 
anderen medizinischen Instituten 
zum Zwecke der Diagnose oder 
Krankenbehandlung (im folgen
den als "Abkommen" bezeichnet) 
sind, 

unter Bedachtnahrne. auf die 
Artikel 1 und 2 des Abkommens, 
wonach solche Geräte unter 
bestimmten Voraussetzungen 
zollfrei eingeführt werden dür
fen, 

in der Erwägung, daß die Mit
gliedstaaten der Europäischen 
Wirischaftsgemeinschaft bei· Ge
währung einer solchen Zollbefrei
ung insbesondere auf den von 
ihnen festgelegten Gemeinsamen 

363 der Beilagen XVI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 1 von 5

www.parlament.gv.at



2 

Common Customs Tariff estab
lished by these States and that 
any derogation from the Com
mon Customs Tariff falls within 
the competence of the European 
Economic Community, which 
possesses the necessary powers in 
this respect by virtue of the 
Treaty wh ich instituted it; , 

Considering theiefore that for 
the purposes of the implementa7 
tion of Articles 1 and 2 of the 
Agreement, it is necessary for the 
,European Economic Community 
.to be able to become a Contract
ing Party to the Agreement, 

Have agreed as folIows: 

Article 1 

The European Economic Com
munity may become a Contract
ing Party to the Agreement by 
signing it. In respect of the Com
munity, the Agreement shall enter 
into force on the first day of the 
month following such signature. 

Article 2 

1. ,This Additional Protocol 
shall be open for acceptance by 
the Contracting Parties to the 
Agreement. It shall enter into 
force on the first day of the 
month following the date on 
which the last of the Contracting 
Parties has deposited its instru
ment of acceptance with the 
Secretary General of the Council 
of Europe. 

2. However, this Additional 
Protocol shall enter into force on 
the expiration of aperiod of two 
years from the date on which it 
has been opened for acceptance, 
unless one of the Contracting 
Parties has notified an objection 
to the entry into force. If such an 
objection has been notified, para
graph 1 of this Article shall apply. 

Article 3 

From the date of its entry into 
force, this Additional Protocol 
shall form an integral part of the 

363 der Beilagen 

nier communetabli par ces Etats 
et que toute derogation a ce tarif 
douanier commun releve de Ja, 
competence de la Communaute 
Economique Europeene qui dis
pose des pouvoirs necessaires a 
cet effet en vertu du Traite qui I'a 
instituee; 

Considerant des lors que pour 
les besoins de I'application des 
articles 1 er et 2 de l'Accord,il 
importe que la Communaute 
Economique Europeenne puisse 
etre Partie contractante a 
l'Accord, 

Sorit. convenus de ce qui suit: 

Article 1 

La Communaute Economique 
Europeenne peut devenir Partie 
contractante a l'Accord paria 
signature de celui-ci. L'Accord' 
entre ra en vigueur a I' egard de la 
Communaute le premier jour du 
mois suivant la signature. 

Article 2 

1. Le present Proiocole addi
tionnel est ouvert a I'acceptation 
des Parties contractantes a 
l'Accord. Il entrera en vigueur le 
premier jour du mois suivant la 
date a laquelle la derniere des 
Parties contractantes aura depose 
son instrument d'acceptation 
aupres du Secretaire General du 
Conseil de l'Europe. 

2. Neanmoins, ce Protocole 
additionnel entrera en vigueur a 
l'expiration d'une periode de 
deux ans a compter de la date a 
laquelle il aura ete ouvert a 
I'acceptation, sauf si une Partie 
contractante a notifie une objec
tion a I'entree en vigueur. 
Lorsqu'une teile objection a ete 
notifiee, le paragraphe premier de 
cet article s'applique. 

Article 3. 

Zolltarif Bedacht zu nehmen' 
haben und daß jede Abweichung 
hievon in die Zuständigkeit der 
Europäischen Wirtschaftsgemein
schaft fällt, die auf Grund des 
Gründungsvertrages hiezu über 
die erforderlichen Befugnisse ver
fügt und 

in der Erkenntnis, daß es 'daher 
für die Anwendung der Artikel '1 
und 2 ~es Abkommens notwendig 
wäre, daß die Europäische Wirt
schaftsgemeinschaft Vertragspar
tei des Abkommens werden kann, 

sind wie folgt übereingekom
men: 

Artikel 1 

Die Europäische Wirtschafts
gemeinschaft kann durch Unter
zeichnung des Abkommens Ver
tragspartei werden, Für die 
Gemeinschaft tritt das Abkom
men am ersten Tag des Monats in 
Kraft, der auf die Unterzeich~ 
nung folgt. 

Artikel 2 

1. Dieses Zusatzprotokoll 
wird zur Annahme durch die 
Vertragsparteieh des Abkommens 
aufgelegt. Es tritt am ersten Tag 
des Monats in Kraft, der auf den 
Tag folgt, an welchem die letzte 
Vertragspartei ihre Annahmeer
klärung beim Generalsekretär des 
Europarates hinterlegt hat. 

2. Dieses Zusatzprotokoll 
tritt jedoch nach Ablauf von zwei 
Jahren nach dem Zeitpunkt in 
Kraft, ab dem es zur Annahme 
aufgelegt worden ist, es sei denn, 
eine Vertragspartei hätte einen 
Einwand gegen sein Inkrafttreten 
notifiziert. Wurde ein solcher 
Einwand notifiziert,' so findet 
Absatz l' dieses Artikels Anwen
dung. 

Artikel 3 

Des la date des son entree en· Ab dem Zeitpunkt semes 
vigueur, le present Protocole Inkraftttetens bildet dieses 
additionnel fera partie integrante Zusatzprotokoll einen wesentli-
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Agreement. From that date, no 
State may become a Contracting 
Party to the Agreement without 
at the same time becoming a 
Contracting Party to the Addi
tional Protocol. 

Article 4 

The Secretary General of the 
Council of Europe shall notify 
the member States of the Council 
of ,Europe, any State having 
acceded to the Agreement and 
the European Economic Commu
nity of any acceptance or objec
tion made under Article 2 and of 
the date of entry into force of this 
Additional Protocol in accord
ance with Article 2. 

The Secretary' General shall 
also notify the European Eco
nomic Community of any act, 
notification or communication 
relating to the Agreement. 
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de l'Accord. A partir de cette 
date, aucun Etat ne pourra deve
nir Partie contractante a l'Accord 
sans devenir en meme temps Par
tie contractante au Protocole 
additionnel. 

Article 4 

Le Secretaire' General du 
Conseil de l'Europe notifiera aux 
Etats membres du Conseil de 
I'Europe, atout Etat ayant 
adhere a l'Accord et a la Commu
naute Economique Europeenne, 
toute acceptation ou objection au 
sens de l'article 2 et la date 
d'entree en vigueur du present 
Protocole additionnel conforme
ment a l'article 2. 

Le Secretaire General notifiera 
aussi a la Communaute Economi
que Europeenne tout acte, notifi
cation ou communication ayant 
trait a l'Accord. 

Done at Strasbourg, the 29th Fait a Strasbourg, le 29 septem-
day of September 1982" in Eng~ bre 1982, en fran"ais et en 
lish and in French, and opened anglais, et ouvert a l'acceptation 
for acceptance the 1st day of Jan- le 1 er janvier 1983. Les deux textes 
uary 1983. Both texts are equally font ~galement foi et seront depo
authentie and shall be deposited ses en un seul exemplaire dans les 
in a single copy in the archives of archives du Conseil de l'Europe. 
the Council of Europe. The Le Secretaire General du Conseil 
Secretary General of the Council 'de l'Europe en communiquera 
of Europe shall transmit certified copie certifiee conforme a chacun 
copies to each member State of des Etats membres du Conseil de, 
the Council üf Europe, to any I'Europe, atout Etat invite a 
State invited to accede to the adherer a I'Accord et a la Com
Agreement and to the European munaute Economique Euro-
Economic Community. peenne. 
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ehen Bestandteil des Abkommens. 
Ab diesem Zeitpunkt kann kein 
Staat mehr Vertragspartei des 
Abkommens werden, ohne 
gleichzeitig Vertragspartei des 
Zusatzprotokolls zu werden. 

Artikel 4 

Der Generalsekretär des Euro
parates teilt den Mitgliedstaaten 
des Europarates, allen Staaten, 
die dem Abkommen b"eigetreten 
sind, und der Europäischen Wirt
schaftsgerrieinschaft jede An
nahme und jeden Einwand im 
Sinne des Artikels 2 sowie den, 
Zeitpunkt des Inkrafttretens die
ses Zusatzprotokolls gemäß Arti
kel 2 mit. 

Ebenso informiert der General
sekretär die Europäische Wirt
schafts gemeinschaft über jede 
Rechtshandlung, Notifikation 
oder sonstige 'Bekanntgabe, 
soweit diese das Abkommen 
betreffen. 

Geschehen zu Straßburg am 
29. September 1982 in englischer 
und französischer Sprache und 
zur Annahme aufgelegt ab 1. Jän
ner 1983 . Je eine Ausfertigung 
des Textes in englischer und fran
zösischer Sprache, die beide glei
chermaßen authentisch sind, wer" 
den im Archiv des Europarates 
hinterlegt. Der Generalsekretär 
des Europarates wird allen Mit
gliedstaaten, allen zur Annahme 
des Abkommens eingeladenen 
Staaten und der Europäischen 
Wirtschaftsgemeinschaft beglau
bigte Abschriften übermitteln. 
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VORBLATT 

ZusatzprotokoU zum Abkommen vom 28. April 1960 über die vorübergehende zollfreie Einfuhr von medi
zinischen, chirurgischen und Laboratoriums-Geräten zur leihweisen Verwendung in Krankenanstalten und 
anderen medizinischen Instituten zum Zwecke der Diagnose oder Krankenbehandlung, BGBl. 

Nr.288/1961 

Problem: 

Das Abkommen vom 28. April 1960 regelt nach seinem Wortlaut nur den Beitritt von Territorialstaa-
ten. 

Ziel: 

Mit dem Zusatz protokoll soll der Europäischen Winschaftsgemeinschaft der Beitritt zum Abkommen 
ermöglicht werden. 

Inhalt: 

Regelung eines Beitritts der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft zum Abkommen. 

Alternative: 

Keine. 

Kosten: 

Mit der Annahme des gegenständlichen Zusatzprotokolls durch die Repubiik Österreich sind keine ' 
zusätzlichen Kosten verbunden. 
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Erläuterungen 

Österreich ist seit, 11. Jänner 1962 (BGBI. 
Nr.288/1961) Vertragspartei des vom Europarat 
in Straßburg ausgearbeiteten Abkommens vom 
28. April 1960 über die vorübergehende zollfreie 
Einfuhr von medizinischen, chirurgischen und 
Laboratoriums-Geräten ("Abkommen"). Neben 
Österreich sind derzeit Belgien, Bundesrepublik 
Deutschland, Dänemark, Frankreich, Griechen
land, Großbritannien, Irland, Island, Italien, 
Luxemburg, Malta, Niederlande, Norwegen, Por
tugal, Schweden, Schweiz, Spanien, Türkei und 
Zypern Vertragsstaaten. Zweck des "Abkommens" 
ist es, einem Vertragsstaat Hilfe leisten zu können, 
wenn dieser durch außergewöhnliche Umstände 
nicht über einen ausreichenden Vorrat an medizini
schen, chirurgischen und Laboratoriums-Geräten 
verfügt, um den dringenden Bedürfnissen semer 
Bevölkerung entsprechen zu können. 

Das nunmehr vom Eu;oparat zur Annahme 
durch die Vertragsstaaten aufgelegte Zusatzproto
koll soll es der Europäischen Wirtschaftsgemein
schaft ermöglichen, gleichfalls Vertragspartei des 
,,Abkommens" zu werden, das nur die Teilnahme 

von Territorialstaaten regelt. Ein Bedürfnis hiefür 
ergibt sich aus dem Umstand, daß die, Europäische 
Wirtschaftsgemeinschaft als solche regelmäßig für 
ihre Mitgliedstaaten auch im Zollbereich tätig wird. 

Zu seinem völkerrechtlichen Inkrafttreten bedarf 
es nach Art. 2 Abs. 1 des Zusatzprotokolls der 
förmlichen Annahme durch seine Vertragsstaaten. 
Da es sich bei dem dem Zusatzprotokoll zugrunde
liegenden "Abkommen" um einen gesetzändernden 
Staatsvertrag handelt, der der-Genehmigung des 
Nationalrates vorbehalten war, bedarf es zur Erlan
gung der innerstaatlichen Rechtswirksamkeit des 
Zusatzprotokolls gemäß Art. 50 Abs.1 B-VG 
gleichfalls der Genehmigung des Nationalrates. 

Das Zusatzprotokoll hat gesetzändernden Cha
rakter' und bedarf daher der Genehmigung durch 
den Nationalrat gemäß Art. 50 Abs. 1 B-VG. Es hat 
nicht politischen Charakter und ist der unmittelba
ren Anwendung im innerstaatlichen Rechtsbereich 
zugänglich, sodaß eine Erlassung von Gesetzen 
gemäß Art. 50 Abs. 2 B-VG nicht erforderlich ist. 
Das Protokoll enthält keine verfassungs ändernden 
Bestimmungen. 
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